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Старейшина Танг просто не знал, пришла ли Субэй на помощь намеренно из-за его истинной
личности, или это было просто из чистой доброты.

Если бы она не знала его личность, ее шаг был бы слишком ценным.

"Тише." Субэй сделал еще одно небольшое освистывающее движение, пока группа людей не
разбежалась, и сказал: "Я только что закончил мероприятие, и тут нагрянули какие-то
незаконные едоки. Мне помог мой агент. Я выскользнул через заднюю дверь. Дедушка, мне не
нужен твой телефон. Если я тебе понравлюсь, я могу подписать тебя".

Старейшина Танг уже все понял и радостно улыбнулся: "Вот и мне сегодня повезло".

Два голубя, которые честно выбежали, вернулись в клетку. Субэй принес клетку и поставил ее
перед собой, нежно дразня двух чрезвычайно послушных голубей.

"Одним меньше". Старый Танг поспешно огляделся.

Субэй поднял голову и увидел голубя, сидящего на дереве.

Все эти голуби - самонаводящиеся, и они прекрасно понимают указания хозяина. Отец Танг
позвал дважды, но голубь не спустился.

Субэй внимательно посмотрел и сказал: "Похоже, что его лодыжка зацепилась за ветку".

"Тогда я могу только позвать кого-нибудь на помощь".

"Нет. Я попробую". Субэй легонько ухватилась за ветку, перевернулась и подскочила к голубю.

Она быстро сорвала ветку, которая держала голубя за лодыжку, и голубь вновь обрел свободу,
расправил крылья и полетел вниз в направлении отца Танга.

Старейшина Танг смотрел на движения Субэй и не мог не испугаться: "Помедленнее!"

"Все в порядке". Субэй последовала очень легким движением, перевернулась и снова подошла
к старейшине Тангу.

Кстати, она помогла старейшине Тангу проверить травму ноги и обнаружила, что кость не
повреждена, просто поцарапана кожа, но старик стал молодым и некоторое время не вставал.
Теперь, посидев и отдохнув некоторое время, он пришел в себя. Поднялся.

"Дедушка, ты хочешь позвонить своей семье, чтобы они тебя забрали?" спросил Субэй.

Недолговечные отношения между г.

Танг и Субэй всегда чувствовали, что она совершенно не похожа на ту девушку, о которой
говорила Танг Юэ. Она уже большая звезда, но она все равно будет посылать их, когда другие
сталкиваются с трудностями. Помогите от всей души.

Один только этот темперамент уже достоин похвалы. Неужели в глубине ее души есть глубоко
укоренившаяся обида на семью Танг?

"Все в порядке, я немного поборюсь один". Старик Танг сплетничал: "Я вижу, в каком



мероприятии ты участвовала в прошлый раз, говорят, что ты не из семьи Су, это правда?"

Субэй улыбнулся: "Дедушка, ты действительно обращаешь внимание на новости в индустрии
развлечений? На самом деле, это ерунда. Я знал это и раньше, и я уже был готов в своем
сердце к тому, что семья Су меня не полюбит, так что это объявление Не страшно, если оно
выйдет наружу."

"Тогда не думал ли ты о том, чтобы найти свою настоящую семью?" Вопрос старого Танга был
уже немного глубоким.

"Судьба, не говоря уже о том, что никто не знает, где они". После вопроса Субэй лишь
ненадолго задумалась, прежде чем равнодушно ответить.

Если раньше она думала найти свою семью и родителей, чтобы компенсировать отсутствие
привязанности в течение многих лет, то с Дабао и Гунгуном у нее больше нет такой
навязчивой идеи.

(Конец этой главы)

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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